practice of naming the children after their parents, ancestors, or historical figures is
almost a taboo in Chinese culture.

There are also other conventions. Given names resonant of qualities which are
perceived to be either masculine or feminine are frequently given, with males
being linked with strength and firmness, and females with beauty and flowers.
Chinese females sometimes have doubled names (Lili). This practice also extends
to males (e.g. Yoyo Ma), but much less so. Siblings' names are frequently related.
For example, one child may be named "sun" while his sister may be named "moon,
or a boy may be named pine while his sister may be named plum, both being
primary elements of the traditional Chinese system of naturally symbolizing moral
imperatives.

Chinese personal names also reflect periods of history. Chinese names often
do not just represent the environment or the time. For example, many Chinese born
during the Cultural Revolution have revolutionary names such as "strong country"
or "eastern wind". In Taiwan, it had been common to incorporate one of the four
characters of the name "Republic of China" into masculine names.

A recent trend has swept through greater China to let fortune tellers change
people's names years after they have been given. These fortune tellers claim that
the name leads to a better future in the child according to principles such as Bagua.
In jurisdictions where it is possible, people may also choose to change their legal
given name, or their children's names, in order to improve their fortune.

Due to varying cultural backgrounds and regional dialects, some names may
sound silly and hilarious when spoken in a different community and dialect,

although it is considered rude to tease a person's name in such a way.

A.A. Yconsyes, A.I'. Koeaneea

I'OY BIIO «VYpanbckuit rocyfapcrBeHHbIN TEXHHYECKU# yHUBepeuTeT - YITH»

r. Exatepunbypr
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OTHOLLEHUA BOCTOKA U POCCUMN

B apabckoM MHpe ceroiHs HeT obLuero noaxona K OLEHKE AEATENIbHOCTH
Poccuu Ha MupoBoii apere. Tak ninu HHade, Ho Poccust pacrepsuia TO BIHMSHHE Ha
Bmixuem u CpenneM Boctoke, xortopoe umen CCCP. U ceromus Mocksa
CTPEMHUTCS BEPHYThCA Ha IpeXXHHE MO3HIMH. Poccuiickoe pyKOBOACTBO CErOAHs
3asBISET O COBMAJeHHH reonoyBTiyeckux uHTepecoB Poccuu u CIIA. C oxnoit
cTOpoHBI, Poccus neraeTcs pacmpoCTPaHHTh CBOE BIMSHHE HAa CTPaHbI, KOTOpbIE
JaBHO nonanaot B cepy uHTepecoB CILIA. U 3meck nokasareneH Bu3HT ITyTHHa
nMenHo B Cayaosckylo Apasmio, Katap u Hopaanuio. C apyroit cropoHnl, Poccust
HaMepeHa CTaTh NOJIe3HbIM [IOCPETHHKOM B HEMPOCTOM JiMaliore Mexay BocTokom
u CIIIA, B nepByio o4yepensb.

Peyb upmeT Taloke M O TaKUX TPaJMLMOHHO «CIOXHBIX» IUII AMEPHKH
cTpaHax, kak Hpan, Cupus, win oprasusamusax, kak XAMAC. Kpemin
JMCTaHLMPOBAICA OT NO3HUMH Benoro noMa no BceM KPYMHBIM PETHOHAILHBIM
npobsiemam. Tak, MeHee rona Hasan B Mockse npunsH generanmio XAMAC.
[MonoxmremmHoe pa3suTHe oTHOWIEHMH Poccmu ¢ bmpkiM Bocrokom MoxHO
3aMETUTb TOJIBKO 3a TMOCIEOHHE IMTHACCAT JIeT. «Apabckoe» TypHe SBHIOCH
NIEPENIOMHBIM MOMEHTOM B Pa3sBHTHH OTHomeHWH ¢ Bivpxium Boctokom. Busur ﬁ
CaynoBckylo Apasuio — LEHTpaIbHOE CODBITHE TYpHE, npopui; B 6/¥DKHEBOCTOUHOR
nomutuke Poccun. Ot ucxozna neperoBopoB Poccun u Caymgﬁcxoﬁ ApaBHH 3aBHCHT
Kak 3KOHOMHM4eckoe Garononmyune HeTAHBIX MoRapxuii [lepcuickoro 3anuBa, Tak u
3Hepretngeckas 6e3onacHoCTs 3anagHoro MHpa. B xozme Busura IlyTuna, 6bUio
JokaszaHo, 4yTo Poccus u CaymoBckas ApaBHs - He KOHKYPEHTBL, @ COIO3HHKH H
napTHepbl Ha MMPOBOM pbIHKe 3HepropecypcoB. Busur B Karap mnokasan, uro
co3aasnue razosoro OITEK Bo3amoxHO. 30Ha [lepcuackoro 3amBa ABISETCH CTEPKHEM
6mmineBocTouHolt monutHkd CIHA. CILIA obecriokoeHsl BO3MOXHBIM BIMAHHEM
Poccun B rnobamsHoM HedrsHOM cektope. Ho momurmyeckas mosuima Poccun

HMINOHMpYeT apabckoMy Mupy Goinblue, YeM aMEPHKAHCKas [103HLIUS.
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